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to Jade and broken his pran ise to meet her soon Li
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Corpus-based Study of Translation Style of Two English V ersions of
The Story of Huo Xiaoyu
ZHANG Yan, CHEN Jan-sheng
(School o Foreign Languages Tianjin Uniersity of Science and Technobgy, Tianjin 300222 China)

Abstract The present researchm akes an attan ptatan nvestigation of the translators stylkes of he wo English versons ofH uo
X iaoyu Zhuan i a corpusbased appwach W ih the help ofW ordSm ith a corpus retrieval and analysis suie the data about the
wond length lexical density readability and so on are collected from the two translated texts and a canpamble native English
speaker corpus  and then these data and the sanples of translation are compared and analyzed both quan tiatively and qualitative
ly which kads b the find ngs of the translaton siyles of the wo transhiors The corpusbased study of transhtof s style is both
anp irical and scentifiy and its findings therefore can provide a solid Hbundaton for translaton criticism and find app licaton in
translaton teaching and translator trai ing
Key words copus Iinguistics translaton style Huo X noyu Zhuan (The Story of Huo X hoyu); vocabulary density  substant
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